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Art. n° 7565.50 Classic réchaud à fondue avec brûleur à mèche, base cuivre finish,  
 grille acier, petits éléments laiton avec protection contre le vent, Swiss Quality

Art. n° 7566.50 Classic réchaud à fondue avec brûleur à mèche, noir, grille acier,  
 petits éléments laiton

Art. n° 7567.50 Classic réchaud à fondue avec brûleur à mèche, inox brossé,  
 grille acier, petits éléments laiton

Mode d’emploi du réchaud avec brûleur à mèche

Le réchaud à fondue avec bruleur d’alcool à mèche est le classique rustique unique qui prolonge le 
plaisir de la fondue grâce à sa haute performance. Véritablement suisse! Nous vous vous félicitons 
et vous remercions pour l’achat de ce réchaud avec brûleur à mèche de Stöckli. Vous avez choisi un 
produit de qualité qui, chaque jour, vous apportera beaucoup de satisfaction.

Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi.

A. & J. Stöckli AG vous souhaite beaucoup de plaisir!
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Données techniques:

Dimensions: Hauteur 13,2 cm

 Diamètre 22 cm

Poids: 1,1 kg

Contenance du réservoir: 2,2 dl d’alcool à brûler

Matériaux: Art. n° 7565.50 – base cuivre finish, grille acier, petits éléments laiton, 
  avec une protection contre le vent, Swiss Quality

 Art. n° 7566.50 – base acier noir, grille acier, petits éléments laiton

 Art. n° 7567.50 – base acier inox, grille acier, petits éléments laiton

Produit garanti: 5 ans

1 Réservoir Art. n°  7564.055

2 Tube du brûleur Art. n°  7564.027

3 Poignée   
4 Mèche  Art. n°  0210.01

5 Grille-support poêlon Art. n°  7564.021

Aperçu du réchaud et de ses divers éléments

6 Réflecteur Art. n°  7564.025

7 Levier de réglage  

8 Bouchon du réservoir Art. n°  7564.031

9 Capuchon  Art. n°  7565.024

10 Verre mesureur  Art. n°  4450.02

11 Pare-vent  Art. n°  7565.001
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Utilisation

Lire attentivement les consignes de sécurité pages 8 et 9.

Fonctionnement:

Ôter la grille support-poêlon du réchaud (2) en poussant (1)  
la poignée, ôter le réflecteur (3), ouvrir le bouchon du réservoir (4).

Remplissage

Remplir le réservoir avec deux verres mesureur d’alcool maximum,
au maximum jusqu‘à l’arête inférieure de l’orifice du réservoir. 
Remplir uniquement avec le verre mesureur, jamais avec la bouteille 
d‘alcool à brûler (risque de déversement/danger d’explosion).

Conseil: Si la mèche est sèche, la laisser tremper dans l’alcool 
pendant environ 30 minutes.

Attention:

Bien essuyer les éventuels résidus d’alcool sur le réservoir  

et sur la table.

Bien refermer le bouchon de réservoir (5)
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Accrocher le capuchon avec la chaîne

Accrocher la chaîne (du capuchon) au support libre du réchaud (6).

Coiffer le réflecteur sur le tube du brûleur (7)

Ajuster la mèche

Pour une flamme optimale, la mèche doit être à la même hauteur  
de son tube (8). Si la mèche est trop enfoncée dans le tube, vous  
pouvez la sortir à l’aide d’une fourchette ou d’une aiguille à tricoter.  
Si la mèche ressort trop, il faut la faire rentrer: dévisser le tube  
du brûleur et tirer sur la mèche pour la faire rentrer. S’assurer que 
l’extrémité effilochée de la mèche soit bien introduite dans le réser-
voir à alcool. Puis revisser fermement le tube du brûleur en serrant 
bien (sinon, risque d’incendie).

Remettre la grille correctement en place et la contrôler

Remettre correctement en place la grille-support poêlon (9)?  
Le couvercle et le tube de la mèche sont-ils fermement vissés?  
Le réflecteur et la grille-support poêlon sont-ils également fixés 
fermement?

Remettre correctement en place la grille-support poêlon (10)

Transport

Transporter le réchaud impérativement à l’horizontale, afin que l’alcool  
ne coule pas. Ne transportez jamais un réchaud brûlant ou plusieurs 
réchauds empilés ensembles.

Allumage

Avant l’allumage, contrôler qu’aucun alcool à brûler ne s’est écoulé.  
Pour allumer la mèche, utiliser de longues allumettes ou un allume-gaz.



VIDEO

VIDEO

7

Remplacer la mèche

Lorsque la mèche est consumée et n’absorbe plus correctement  
l’alcool à brûler, elle doit être remplacée. Dévisser le tube du brûleur  
et retirer la mèche consumée par le bas. Enfiler la mèche dans le  
tube de par en-dessous (extrémité non effilochée vers le haut), en  
effectuant un léger mouvement de rotation. Puis revisser fermement  
le tube du brûleur en serrant bien. Voir la vidéo.

Conseil: la mèche peut être installée plus facilement en coupant  
quelques franges au milieu et si on la trempe ensuite dans de  
l’alcool à brûler.

Réglage

Le levier permet de régler progressivement la flamme. Il faut le 
relever pour augmenter la flamme, et l’abaisser pour la réduire.

Extinction

Abaisser le levier de réglage pour réduire la flamme avant de 
l’éteindre. Placer le capuchon sur le tube du brûleur (10).

Attention, risque d’incendie

Il ne faut jamais empiler les réchauds. 
Les réchauds ne peuvent être entreposés qu‘avec la flamme  
éteinte et le capuchon remis en place.

Le réflecteur est coincé
Nettoyage du tube du brûleur et du réflecteur
Si le réflecteur coince sur le tube du brûleur et que la flamme ne se  
laisse plus régler sans difficulté, cela signifie que le tube du brûleur  
et le réflecteur sont probablement encrassés avec des restes de suie  
et d’alcool à brûler. Il est aisé d’éliminer de tels restes. Procédure:  
Enlever la grille-support poêlon et le réflecteur. Nettoyer d’abord le tube  
du brûleur, puis le réflecteur (tube intérieur) avec un chiffon humide.  
Remettre le tout en place – terminé. Voir la vidéo.
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La sécurité avant tout
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant la première utilisation de votre réchaud avec 
brûleur à mèche de Stöckli. Conservez soigneusement ce mode d’emploi. Le fabricant décline 
toute responsabilité en cas d’utilisation non conforme. 

Attention!  Le réchaud devient chaud – risque de brûlure et d’explosion!



9

Remplissage:

  Enlever la grille-support de poêlon, retirer le réflecteur, ouvrir le bouchon du réservoir (1).

  Ne mettre que de l’alcool à brûler dans le réchaud. L’utilisation d’autres produits combustibles 
tels que l’essence présente un risque de brûlure et d’explosion. 

  Verser deux verres mesureurs (au maximum) d’alcool à brûler, ne pas dépasser le bord  
inférieur de l’orifice du réservoir. Pour le remplissage utiliser le verre mesureur, ne pas  
utiliser directement la bouteille d’alcool à brûler (2).

  Essuyer toutes les éclaboussures d’alcool sur le réservoir et sur la table à l’aide d’un chiffon (3).

Mise en service:

  La surface qui accueille le réchaud doit être plane, sèche et non glissante. N’allumer le  
réchaud que lorsqu’il est bien en place sur la table et qu’aucun objet inflammable ne se  
trouve à proximité (4).

  Avant d’allumer le réchaud, vérifiez que le tube du brûleur est bien vissé, que le réflecteur  
est mis et que le réservoir est bien fermé.

  Abaisser le levier de réglage (1.) et allumer (2.) (5). 
Conseil: Préchauffez le réchaud pendant 10 minutes. Pour allumer le réchaud, utiliser une  
allumette longue ou un allume-gaz.

  Lorsqu’il fait jour ou que la pièce est bien éclairée, la flamme est peu visible. 
Faire attention car risque de brûlure (6).

  Ne jamais placer le caquelon ou le poêlon vide sur le réchaud allumé. Le réflecteur doit  
toujours être mis en place.

  Tenir le réchaud et l’alcool à brûler hors de portée des enfants. Le réchaud ne peut en  
aucun cas être un jouet pour les enfants et il ne doit être utilisé et manipulé que par des  
personnes adultes (7).

  Ne pas laisser le réchaud allumé sans surveillance (8).

  Le réchaud ne doit pas être utilisé à d’autres fins que celle pour laquelle il a été conçu. Toute 
utilisation non-conforme est absolument interdite en raisons des risques qui y sont liés (9).

  Lorsqu’il fonctionne, le réchaud est chaud, il faut donc le laisser refroidir avant de le déplacer, 
sinon il y a risque de brûlure (10).

  Abaisser le levier de réglage pour réduire la flamme et souffler sur la flamme. Pour éviter 
l’évaporation des restes d’alcool à brûler, placer le capuchon. Attention: le réchaud est chaud, 
attendre qu’il soit froid avant de mettre le capuchon. Ne jamais empiler plusieurs réchauds  
sans éteignoirs (11). 
Attention, danger d’incendie à cause du réservoir en matière synthétique.

Remplir à nouveau le réservoir:

  Laisser refroidir le réchaud. Ne remplir à nouveau le réservoir du réchaud que lorsque ce  
dernier est éteint et froid (12).

  Conseil: remplir le réservoir avant de l’utiliser (max. 2 verres mesureurs), un remplissage  
ultérieur n’est pas nécessaire normalement grâce à la longue durée de combustion. Procéder 
comme pour le remplissage. Ne jamais remplir ou transporter un réchaud s’il est chaud.
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Nettoyage et entretien

Laisser le réchaud refroidir complètement. 
Ne jamais plonger le réchaud dans l’eau ou autres liquides. Nettoyez-le avec un chiffon légèrement 
humide, mais pas mouillé. N’utilisez pas de détergents ou d’accessoires de nettoyage durs, abrasifs 
et qui rayent. Ne pas laver le réchaud en lave-vaisselle.

Conseil

Si la mèche ou le réflecteur coince, nous vous conseillons de nettoyer le tube du brûleur ainsi que 
le réflecteur (face intérieure) avec un chiffon humide (voir page 7).

Réparer au lieu de jeter
Nos produits Stöckli sont conçus pour une longue durée de vie: si une réparation est nécessaire, 
elle peut prolonger la durée de vie de votre produit Stöckli de plusieurs années. C’est une solution 
avantageuse grâce à laquelle vous contribuez à une utilisation responsable des ressources et au 
respect de l’environnement. Nous serions heureux de faire la réparation pour vous. Vous pouvez 
vous adresser à notre service clientèle: haushalt@stockli.ch

Problèmes et réparations

Si le réchaud est défectueux faîtes-le réparer par le fabricant. Nous déclinons toute responsabilité  
en cas de réparation faîte par vos soins. 

Rangement du réchaud
Assurez-vous que la flamme soit totalement éteinte, le réchaud complètement refroidi et n’en empilez 
pas l’un sur l’autre pour le rangement. Rangez l’appareil dans un endroit propre, sec et hors de portée 
des enfants. Pour éviter l’évaporation des restes d’alcool à brûler du réservoir, mettre le capuchon en 
laiton.

Elimination
  Ne jetez pas les appareils dans les ordures ménagères 

(protection de l’environnement)!

  Le réchaud peut être éliminé avec les vieux métaux.

  Le réchaud peut être déposé gratuitement dans n’importe 
quel centre de collecte.



11

Accessoire conseillé 

Fourchettes pour fondue au fromage Alpine

6 pièces 

Art. n° 8302.06

Fourchettes pour fondue au fromage 

avec manche en bois 

6 pièces
Art. n° 8307.06

Caquelon pour fondue au fromage Classic

en fonte, rouge/noir

Art. n° 7218.0214, ø 18 cm, 1.5 l
Art. n° 7222.0214, ø 22 cm, 2.4 l 
Art. n° 7224.0214, ø 24 cm, 3.2 l

Caquelon pour fondue au fromage  

Classic l’alpage  

en fonte
Art. n° 7218.14AA, ø 18 cm, 1.5 l
Art. n° 7222.14AA, ø 22 cm, 2.4 l  
Art. n° 7224.14AA, ø 24 cm, 3.2 l

Caquelon pour fondue au fromage 

Emotion l’alpage 

en acier émaillé
Art. n° 7421.14HAA, ø 21 cm, 2.6 l 
Art. n° 7423.14HAA, ø 23 cm, 3.3 l

Elément de protection contre le vent  

pour réchaud Classic

Art. n° 7565.001 
Idéal pour la fondue à l’extérieur, la flamme étant 
protégée du vent par l’utilisation de l’anneau en 
laiton. L’insert en laiton est simplement inséré 
en haut dans l’ouverture ronde du réchaud à 
fondue. Il est désormais paré pour toute activité 
extérieure!

Vous trouverez d’autres accessoires sous:  
www.stockli.shop

Mèche de rechange pour réchaud Classic

Art. n° 0210.01 
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Gebrauchsanleitung Dochtenbrenner-Rechaud

Das Brennsprit Dochtenbrenner-Rechaud ist der einmalige, rustikale Klassiker für stundenlangen  
Fonduegenuss dank hoher Leistung. Echt schweizerisch! Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 
Stöckli – Dochtenbrenner-Rechauds. Sie haben sich für ein Qualitätsprodukt entschieden, das  
Ihnen viel Freude im Alltag bereiten wird.

Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanleitung sorgfältig durch.

Viel Spass wünscht Ihnen Ihre A. & J. Stöckli AG

Art. Nr. 7565.50 Classic Dochtenbrenner-Rechaud, Kupfer Finish,  
 Rost Stahl, Kleinteile Messing mit Windschutz, Swiss Quality

Art. Nr. 7566.50 Classic Dochtenbrenner-Rechaud, schwarz, Rost Stahl, Kleinteile Messing

Art. Nr. 7567.50 Classic Dochtenbrenner-Rechaud, Inox, Rost Stahl, Kleinteile Messing
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Technische Daten:

Abmessungen: Höhe 13.2 cm

 Durchmesser 22 cm

Gewicht: 1.1 kg

Tankinhalt: 2.2 dl Brennsprit

Material: Art. Nr. 7565.50 – Unterteil Kupfer Finish, Rost Stahl, Kleinteile Messing 
  mit Windschutz, Swiss Quality

 Art. Nr. 7566.50 – Unterteil schwarz, Rost Stahl, Kleinteile Messing

 Art. Nr. 7567.50 – Unterteil Inox, Rost Stahl, Kleinteile Messing

Produkte-Garantie: 5 Jahre

1 Tank Art. Nr.  7564.055

2 Brennerröhre Art. Nr.  7564.027

3 Handgriff   
4 Docht Art. Nr.  0210.01

5 Rost Art. Nr.  7564.021

Übersicht Dochtenbrenner-Rechaud Bedienungsteile

6 Reflektor Art. Nr.  7564.025

7 Regulierhebel 
8 Tankdeckel Art. Nr.  7564.031

9 Löschkappe Art. Nr.  7565.024

10 Messbecher Art. Nr.  4450.02

11 Windschutz Art. Nr.  7565.001

10
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Bedienung

Sicherheitshinweise auf Seite 20 - 21 beachten.

Betrieb

Rost mittels drücken (1) des Handgriffs vom Rechaud abheben (2), 
Reflektor entnehmen (3), Tankdeckel öffnen und abnehmen (4).

Auffüllen

Maximal zwei Messbecher Brennsprit einfüllen, bis max. Unterkante  
des Tankstutzens. Befüllen nur mit Messbecher, nicht mit Brenn-
spritflasche (Ausschüttungs-/Explosionsgefahr).

Tipp: Bei trockenem Docht ca. 30 Minuten warten bis Docht mit  
Sprit gesättigt ist.

Vorsicht!

Spritspritzer auf dem Tank und Tisch mit einem

Haushaltstuch wegwischen.

Tankdeckel gut verschliessen (5)
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Löschkappe mit Kette einhängen

Einhägen der Kette (Löschkappe) an der freien Rechaudstütze (6).

Reflektor über Brennerröhre stülpen (7)

Einstellen des Dochtes

Um eine optimale Brennleistung zu erreichen, muss der Docht bündig 
zur Brennerröhre sein (8). Ist der Docht zu tief in der Brennerröhre, 
kann dieser mit einer Gabel oder Stricknadel von der Seite herausge-
zogen werden. Schaut der Docht zu weit aus der Brennerröhre, muss 
er zurückgezogen werden. Brennerröhre abschrauben und den Docht 
von hinten zurückziehen. Bitte darauf achten, dass das ausgefranste 
Dochtende sauber und einwandfrei in den Rechaudtank eingeführt 
wird. Die Brennerröhre anschliessend wieder gut festschrauben 
(Brandgefahr).

Rost wieder korrekt aufsetzen und prüfen

Rost wieder korrekt aufsetzen (9). Nochmals prüfen, ob der 
Tankdeckel und die Brennerröhre fest zugeschraubt sind.  
Halt von Reflektor und Rost ebenfalls kontrollieren. 

Löschkappe aufsetzen (10)

Transportieren

Gefülltes Rechaud möglichst waagrecht halten, sodass kein  
Brennsprit auslaufen kann. Transportieren Sie nie ein brennendes  
Rechaud und niemals mehrere Rechauds übereinander tragen.

Anzünden

Vor dem Anzünden prüfen, dass kein Brennsprit ausgelaufen ist.  
Zum Anzünden des Dochtes lange Streichhölzer oder Gasanzünder 
verwenden.
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Regulieren

Die Flamme kann mit dem Regulierhebel stufenlos reguliert wer-
den. Hebel nach oben drücken; ergibt eine grössere Flamme. Hebel 
nach unten drücken; die Flamme wird kleiner.

Flamme löschen

Regulierhebel nach unten drücken, die Flamme wird kleiner,  
Flamme ausblasen. Löschkappe auf Brennerröhre aufsetzen (10).

Vorsicht Brandgefahr

Die Rechauds dürfen nicht aufeinandergestapelt werden. Sie dürfen 
nur mit ausgelöschter Flamme und aufgesetzter Löschkappe 
gelagert werden.

Klemmt der Reflektor
Reinigung Brennerröhre und Reflektor
Klemmt der Reflektor auf der Brennerröhre und die Flamme lässt sich  
nicht mehr reibungslos regulieren, ist wahrscheinlich die Brennerröhre  
und der Reflektor mit Russ- und Spiritusrückständen verschmutzt.  
Diese lassen sich leicht entfernen. Vorgehen: Rost und Reflektor abheben. 
Zuerst die Brennerröhre, dann den Reflektor (Innenrohr) mit feuchtem  
Lappen reinigen. Alles wieder aufeinandersetzen – fertig. Siehe Video.

Auswechseln des Dochtes

Ist der Docht ausgebrannt und nimmt er keinen Brennsprit mehr auf, 
muss er ersetzt werden. Schrauben Sie die Brennerröhre ab 
und entfernen Sie den verbrauchten Docht aus dem Boden. Führen 
Sie den Docht mit einer leichten Drehbewegung von unten in das 
Brennerrohr ein (unverjüngtes Ende nach oben). Schrauben Sie die 
Brennerröhre wieder fest an. Link zum Video weiter unten.

Tipp: Der Docht lässt sich leichter montieren, wenn Sie in der Mitte 
ein paar Fransen schneiden und dann in den Brennsprit tränken.
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Sicherheit geht vor
Lesen Sie diese Sicherheitsvorschriften vor dem ersten Gebrauch Ihres Stöckli «Dochtenbrenner-
Rechaud» genau durch. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung sorgfältig auf. Bei unsachge-
mässer Benutzung lehnt der Hersteller jede Haftung ab. 

Vorsicht!  Das Gerät wird heiss – es besteht Verbrennungs- und Explosionsgefahr!
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Auffüllen:

  Rost vom Rechaud demontieren, Reflektor entnehmen, Tankdeckel öffnen (1).
  Das Rechaud darf nur mit Brennsprit betrieben werden. Bei Verwendung von falschen 

Brennstoffen wie Benzin besteht Verbrennungs- und Explosionsgefahr. 
  Max. zwei Messbecher Brennsprit einfüllen, bis max. Unterkante des Tankstutzens. 

Befüllen nur mit Messbecher nicht mit Brennspritflasche (2).
  Spritspritzer auf dem Tank mit einem Haushaltstuch wegwischen (3).

Inbetriebnahme:

  Die Standortfläche des Rechauds muss trocken, rutschfest und eben sein. Das 
Rechaud erst anzünden, wenn dieses auf dem Tisch sicher platziert ist und wenn sich 
keine brennbaren Gegenstände in unmittelbarer Nähe zum Rechaud befinden (4).

  Vor Anzünden prüfen, dass das Brennerrohr festgeschraubt, der Reflektor eingesetzt  
und der Tank verschlossen ist.

  Regulierhebel nach unten drücken (1.) und (2.) und Docht anzünden (5). 
Tipp: Rechaud 10 Minuten vorheizen. Zum Anzünden lange Streichhölzer oder 
Gasanzünder verwenden.

  Bei Tageslicht oder hell beleuchteten Räumen ist die brennende Flamme schlecht 
sichtbar. Bitte Vorsicht, da sonst Verbrennungsgefahr bestehen kann (6).

  Niemals ein leerer Topf/Caquelon auf das brennende Rechaud aufsetzen. 
Immer den Reflektor aufgesetzt lassen.

  Rechaud und Brennsprit von Kindern fernhalten. Es ist kein Kinderspielzeug und  
darf nur von erwachsenen Personen bedient werden (7).

  Das Rechaud nie unbeaufsichtigt betreiben (8).
  Benützen sie das Dochtenbrenner-Rechaud ausschliesslich zum dafür vorgesehenen 

Zweck. Jegliche missbräuchliche Verwendung ist wegen den damit verbundenen 
Gefahren strengstens untersagt (9).

  Das Rechaud wird während dem Gebrauch heiss und darf erst berührt werden, wenn 
es abgekühlt ist, da sonst Verbrennungsgefahr besteht (10).

  Betrieb beenden
  Regulierhebel nach unten drücken, die Flamme wird kleiner, Flamme ausblasen. Aus 

Sicherheitsgründen und um ein Verdunsten des restlichen Brennsprits zu verhindern, 
Löschkappe aufsetzen, Vorsicht heiss. Nie mehrere Rechauds ohne Löschkappe über-
einander stapeln (11). 
Vorsicht: Brandgefahr wegen Kunststofftank.

Nachfüllen:

  Rechaud abkühlen lassen. Nur gelöschtes und abgekühltes Rechaud nachfüllen (12).
  Tipp: Tank vor dem Gebrauch füllen (max. 2 Messbecher), somit ist ein Nachfüllen 

dank langer Brenndauer normalerweise nicht nötig. Vorgehen wie beim Auffüllen.  
Das Rechaud nie in brennendem oder heissem Zustand nachfüllen oder transportieren.
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Reinigung und Pflege

Lassen Sie dem Rechaud genügend Zeit zur Abkühlung. 
Das Rechaud nie in Wasser oder andere Flüssigkeit tauchen. Reinigen Sie das Rechaud mit einem 
feuchten, nicht tropfenden Lappen. Arbeiten Sie nicht mit aggressiven, harten oder scheuernden 
Reinigungsmitteln oder Gegenständen. Nicht im Geschirrspüler reinigen.

Tipp

Klemmt der Docht bzw. der Reflektor, empfehlen wir die Brennerröhre sowie den Reflektor 
(Innenseite) mit einem feuchten Lappen zu reinigen (siehe Seite 19).

Reparieren statt wegwerfen
Unsere Stöckli-Produkte sind auf Langlebigkeit ausgelegt. Sollte eine Reparatur notwendig werden, 
kann sie die Lebensdauer Ihres Stöckli-Produktes um viele Jahre verlängern. Sie bietet eine kosten-
günstige Lösung, mit der Sie einen Beitrag zum bewussten Umgang mit den Ressourcen und der 
Umwelt leisten. Wir würden uns freuen, die Reparatur für Sie durchführen zu dürfen. 
Bitte wenden Sie sich an unseren Kundendienst: haushalt@stockli.ch

Störungen/Reparaturen

Bei Beschädigung des Rechauds darf dieses nur von der Herstellerfirma repariert werden. 
Für selbständige Reparatur wird jede Haftung abgelehnt. 

Aufbewahrung des Gerätes
Vergewissern Sie sich, dass die Flamme ganz gelöscht ist, das Rechaud vollständig abgekühlt ist und 
stapeln Sie dieses beim Versorgen nicht übereinander. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen  
und für Kinder unzugänglichen Ort auf. Aus Sicherheitsgründen und um das Verdunsten von 
Spritresten im Tank zu verhindern, Löschkappe immer aufzusetzen.

Entsorgung
  Geräte nicht mit dem Hauskehricht entsorgen 

(Umweltschutz)!

  Rechaud kann als Altmetall entsorgt werden.

  Rechaud kann kostenlos, bei jeder Sammelstelle zur 
Entsorgung abgegeben werden.
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Empfohlenes Zubehör

Käsefonduegabeln Alpine

6 Stk. 
Art. Nr. 8302.06

Käsefonduegabeln mit Holzgriff

6 Stk. 
Art. Nr. 8307.06

Käsefonduecaquelon Classic

Guss, rot/schwarz
Art. Nr. 7218.0214, ø 18 cm, 1.5 l
Art. Nr. 7222.0214, ø 22 cm, 2.4 l  
Art. Nr. 7224.0214, ø 24 cm, 3.2 l

Käsefonduecaquelon Classic Alpaufzug

Guss
Art. Nr. 7218.14AA, ø 18 cm, 1.5 l
Art. Nr. 7222.14AA, ø 22 cm, 2.4 l  
Art. Nr. 7224.14AA, ø 24 cm, 3.2 l

Käsefonduecaquelon Emotion Alpaufzug 

Stahl-Email
Art. Nr. 7421.14HAA, ø 21 cm, 2.6 l 
Art. Nr. 7423.14HAA, ø 23 cm, 3.3 l

Windschutz für Fonduerechaud Classic

Art. Nr. 7565.001 
Ideal für den Fondueplausch im Freien, da die 
Flamme durch den Einsatz des Messingrings vor 
Wind geschützt wird. Der Messingeinsatz wird 
einfach oben beim Rost in die runde Öffnung 
eingelegt – und das Fonduerechaud ist optimal 
gerüstet für das Outdoor Vergnügen.

weiteres Zubehör finden Sie unter:  
www.stockli.shop

Ersatzdocht zu Classic Rechaud

Art. Nr. 0210.01
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Design: 

Herbert Forrer

Mode d’emploi Seite 1

Gebrauchsanleitung page 13

Istruzioni d’uso pagina 25

Operating Instructions page 37

Classic
Réchaud avec brûleur à mèche
Dochtenbrenner-Rechaud
Fornello con bruciatore a stoppino
Fondue heater with wick burner
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Istruzioni per l’uso fornello con bruciatore a stoppino

N. art. 7565.50 Classic fornello con bruciatore a stoppino, rame finish,  
 griglia in acciaio, componenti di piccole dimensioni in ottone,  
 elemento di protezione contro il vento incluso, Swiss Quality

N. art. 7566.50 Classic fornello con bruciatore a stoppino, colore nero,  
 griglia in acciaio, componenti di piccole dimensioni in ottone

N. art. 7567.50 Classic fornello con bruciatore a stoppino, inox, griglia in acciaio, 
 componenti di piccole dimensioni in ottone

Il fornello con bruciatore a stoppino per spirito da ardere è un classico rustico, unico nel suo genere, 
che prolunga il piacere della fondue grazie all’elevato rendimento. Un vero prodotto svizzero!  
Ci congratuliamo con voi per aver acquistato il fornello con bruciatore a stoppino di qualità Stöckli. 
Avendo optato per un prodotto di qualità, vi procurerà sicuramente grandi soddisfazioni nell’uso  
quotidiano.

Vi invitiamo a leggere attentamente le istruzioni per l’uso.

La vostra A. & J. Stöckli AG vi augura buon divertimento.
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Dati tecnici:
Dimensioni: altezza 13,2 cm 
 diametro 22 cm
Peso: 1,1 kg
Capienza serbatoio: 2,2 dl di spirito da ardere
Materiale: N. art. 7565.50 – parte inferiore rame finish, griglia acciaio, 
  componenti di piccole dimensioni in ottone, elemento  
  di protezione contro il vento incluso, Swiss Quality

 N. art. 7566.50 – parte inferiore nero, griglia acciaio, 
  componenti di piccole dimensioni in ottone

 N. art. 7567.50 – parte inferiore inox, griglia acciaio, 
  componenti di piccole dimensioni in ottone

Garanzia sul prodotto: 5 anni

1 Serbatoio N. art.  7564.055

2 Piastra della griglia N. art.  7564.027

3 Maniglia 
4 Stoppino N. art.  0210.01

5 Griglia N. art.  7564.021

Panoramica fornello con bruciatore 
a stoppino e relativi componenti

6 Riflettore N. art.  7564.025

7 Levetta di regolazione N. art.  7564.044

8 Coperchio del serbatoio N. art.  7564.031

9 Cappuccio spegni fiamma N. art.  7565.024

10 Misurino N. art.  4450.02

11 Elemento di protezione N. art.  7565.001 
 contro il vento

10
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6 Riflettore 

9 Cappuccio spegni fiamma 

Messa in funzione

Osservare le istruzioni di sicurezza alle pagine 32 - 33.

Messa in funzione

Premere sulla maniglia (1) per sollevare la griglia dal fornello (2), 
togliere il riflettore (3), aprire il coperchio del serbatoio (4).

Riempimento

Riempire il serbatoio con max. due misurini di spirito da ardere, 
senza oltrepassare il bordo inferiore del bocchettone. Riempire  
il serbatoio solo con il misurino, non utilizzare mai la bottiglia  
dello spirito da ardere (rischio di traboccamento/esplosione).

Consiglio: se lo stoppino è asciutto, aspettare ca. 30 min. in  
modo che possa assorbire bene lo spirito da ardere.

Attenzione!

Asciugare bene eventuali residui di spirito sul serbatoio  

o sulla tavola.

Chiudere bene il coperchio del serbatoio (5)








































